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Select a sturdy, well-ventilated, dustfree area to position the product.

Asetage toode tugevale, hésti ventileeritud tolmuvabale kohale.

ByMbiMabl OpHanacTbIpy YLUIH OPHBIKTbI, XXaKCbl XenAeTineTiH, LWaHChI3 Xepai TaH4aHbI3.
Lai novietotu ierici, izvélieties izturigu, labi ventilétu vietu, kura nav putek]u.

Gaminiui parinkite tvirtg, gerai védinamgq vietqg, kurioje nebaty dulkiy.

Urino yerlestirmek icin saglam, iyi havalandirlan, tozsuz bir yer secin.

BcraHosntoitte npucTpiit Ha CTikiKil nosBepxHi y BOBPe NPOBITPIOBAHOMY HE3QMMAEHOMY MicCui.

15° - 32.5°C
(59° - 90.5°F)

10% - 80% o

(seyoul g 1) Ww 955

497 mm (19.57 inches) |

483 mm 19.02 inches)



There are three sections in this guide:
* Set up the hardware
* Install the software
* Set up the fax hardware for copy and fax only

Juhendis on kolm peatiikki:
* Riistvara seadistamine
* Tarkvara installimine
* Faksi riistvara seadistamine ainult kopeerimiseks ja faksimiseks

Ocbl HyckayrbiK yL 6eniMHeH Typagabi:

« AnnapartTblk Kypangsl opHaTy

« Bargapnamarnbik Kypanasl opHaTy

« Tek keLipmMenep MeH hakcTepre FaHa apHasfaH akc annaparbiH opHaTy
Saja pamaciba ir tris sadalas:

* Aparatiras uzstadisana

* Programmatiras instalésana

* Faksa aparatiras iestafisana kopésanai un tikai faksa funkcijam

Siame vadove yra trys skyriai:

* Techninés jrangos nustatymas

* Programinés jrangos diegimas

* Fakso aparato nustatymas kopijuoti ir siysti/priimti faksogramas
Bu kilavuzda i¢ bslim bulunmaktadir:

* Donanimin ayarlanmasi

* Yazilimin yiklenmesi

* Faks donaniminin yalnizca kopyalama ve faks icin ayarlanmasi

Llei noci6ruk mae Tpu posginu:
* HanawrysanHs obnagHaHHs
* BcraHosneHHs nporpamHoro 3a6e3nedeHHs
* HanawrysanHs dakcy nuwie [ns KomitoBAHHS TA HORCMAHHS/ OTPMMAHHS GAKCHUMINBHUX MOBIGOMMEHD



Set up the hardware. Unpack the product.

Riistvara seadistamine. Pakkige toode lahti.

AnnapaTTbiK Kypanabl opHaTy. ByibiMabl KopanTaH LblFapbin anbiHbl3.
Aparatiras vzstadisana. Izsainojiet produktu.

Techninés jrangos nustatymas. ISpakuokite gamin;.

Donanimi kurun. Uriini ambalajindan cikarin.

Hanawrysanus obnagHauus. Posnakyitre supi6.




Remove all orange shipping tape.

Eemaldage kaéik oranzid transpordilindid.

BapnbIk KbI3FbINT Capbl TYCTi TacnanapAbl anbin TacTaHbi3.
Nonemiet oranzo transportésanas lentu.

Nuimkite oranzine pakavimo juostele.

Turuncu nakliye bantlarinin timind ¢ikarin.

3HiMiTb YCi OPAHXKEBi NOKYBAMbHI CTPIUKM.

Install the control panel faceplate.

Installige juhtpaneeli esipaneel.

Backapy naHeniHiH 6eTki TaKkTacblH OpPHaTbIHBI3.
Instaléjiet vadibas panela aizsargplaksniti.
Pritvirtinkite valdymo pulto skydelj.

Kontrol paneli plakasini takin.

BcraHoBiTh HaKMapKy naHeni KepyBaHHS.




Install the automatic document feeder (ADF) input tray.
Paigaldage automaatse dokumendisééturi (ADF) sisendsalv.
HayaHblH, iLiHe aBToMaTTbl KyxaT anepriwiH (ADF) opHaTbIHbI3.
Instaléjiet automatiska dokumentu padevéja (ADF) papira padevi.
Pritvirtinkite automatinio dokumenty tiektuvo jvesties déklg.
Otomatik belge besleyici (OBB) giris tepsisini takin.

BcraHosits BXigHMM notok npuctpoto astomatnuHoi nogadi gokymenrtis (MAT[).

Install the paper support.
Installige prinditugi.

Kafas TyFbIpbifbiH OPHATBLIHbI3.
Uzstadiet papira uztvérgju.
Pritvirtinkite popieriaus atramq.
Kagit destegini takin.

Bcrarosits nigcraeky ans nanepy.




Install the paper tray, adjust the paper guides, and then load paper.

Installige prindisaly, reguleerige paberijuhikud ja paigaldage paber.

Kafa3 HayacblH opHaThbIn, kafa3 b6arbiTTaybllTapblH PETTEHI3 )XOHE COOaH KEeWiH KafFas carbliHpI3.
Uzstadiet papira padevi, pielagojiet papira vadotnes un péc tam ievietojiet papiru.

Pritvirtinkite popieriaus déklg, nustatykite popieriaus kreiptuvus ir jdékite popieriaus.

Kagit tepsisini takin, kagit kilavuzlarini ayarlayin ve kagit yerlestirin.

BcraHogits notok Ans nanepy, BUpiBHANTE HANPSAMHI AN NANEPY | 30BAHTAXTE NAMip.




Install the print cartridge.
Installige prindikassett.

Bacna kapTpuaxiH opHaTbIHbI3.
levietojiet drukas kasetni.

|dékite spausdinimo kasete.

Yazdirma kartusunu takin.

BcraHosits kaptpmpxk.




Connect the phone cord for the fax. (Fax models only.)

Uhendage faksi telefonijuhe. (Ainult faksimudelid.)

TenedoH cbiMbIH dhakcke xanfaHbl3. (Tek hakc mogenbaepi yLiH faHa.)
Pievienojiet talruna vadu faksam. (Tikai faksa modeli.)

Telefono laidq prijunkite prie fakso aparato. (Tik fakso aparato modeliai.)
Faks icin telefon kablosunu baglayin. (Yalnizca faks olan modellerde.)

Mig‘epHaitte Tenedonnmin kabenb go pakcy. (Tinbku ans mopeneit 3 akcom).

N

Caution! Do not connect USB now. Wait until the software prompts you.

Ettevaatust! Arge ihendage veel USB-kaablit. Oodake, kuni tarkvara seda néuab.

AGan 6onbiHbI3!  USB kabeniH kasip xxanramaHbl3. bargapnamansbik Kypan pykcaTt 6epreHiue KyTe TypblHbI3.
Uzmanibu! Nepievienojiet USB tagad. Gaidiet, kamér programmatura jos bridinas.

Atsargiai! Dabar nejunkite USB. Palaukite, kol busite paraginti programinés jrangos.

Dikkat! USB kablosunu simdi baglamayin. Yazilim bunu sizden isteyinceye dek bekleyin.

Yeara! He nig’epHyitte kabens USB 3apas. Jouekaitrecs Bkasiskm nporpamHoro 3a6e3neyeHHs.



For network setup, connect the network cable now.
Vérguhadalestuseks Ghendage niud vérgukaabel.
KeniHi icke Kocy yLUiH xeni kabeniH kasip xanfaHbI3.
Lai uzstaditu fiklu, pievienojiet tikla kabeli tagad.
Norédami nustatyti tinklg, prijunkite tinklo kabel;.

Ag ayarlari igin, ag kablosunu simdi baglayin.

o6 HanawTysatM Mepesxese 3'€gHaHHS, Nig'eaHaiTe Mepexesuii Kabens.
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Connect the power cord, and then turn on the product.
Uhendage toitejuhe ja lilitage toode sisse.

KyaT CbIMbIH XanfaHbl3 XXaHe cofaH KeriH OynbIMabl KOCbIHbI3.
Pievienojiet stravas vadu un tad iesledziet iekartu.

Prijunkite maitinimo laidgq ir jjunkite gamin;.

Gi¢ kablosunu baglayin ve irini agin.

Mig'epHaitte kabenb KMBNEHHS, NICS YOTO YBIMKHITL MPUCTPI.




Control panel features. Press to view menus. Use the arrows to select the menu options. Press OK to accept
the selection. Press to return to the ready screen.

Juhtpaneeli funkisioonid. Vajutage meniide vaatamiseks (Haalestus). Meniusuvandite valimiseks kasutage
nooli. Vajutage suvandi kinnitamiseks OK. Vajutage valmisolekuekraanile naasmiseks (Tohista).
Backapy naHeniHiH cunaTtTapbl. Ma3ipai kepy YLuiH (OpHaty) 6acbiHbI3. Magip onuusanapbiH TaHaay

VLWWiH B6aFbITKepCeTKILITEPIH NanganaHbiHbI3. TanganfaHabl kadbingay yiliH BacbiHpI3. [laiiblH 3KpaHbiHa
KaWTbIn opany yLiH (Bonabipmay) 6acblHpI3.

Vadibas panela funkcijas. Lai apskatitu izvélnes, nospiediet (lestafisana). Izmantojiet bultas, lai atlasitu
izvélnes iespéjas. Nospiediet OK (Labi), lai pienemtu atlasi. Nospiediet (Atcelt), lai atgrieztos pie gatava
ekrana.

Valdymo pulto funkcijos. Paspauskite (nustatyti), kad perzigrétuméte meniu. Rodyklémis pasirinkite meniu
parinktis. Paspauskite OK (gerai), kad patvirtintuméte pasirinkimg. Paspauskite (atSaukti), kad griztuméte |
parengties ekrang.

Kontrol paneli ézellikleri. Menileri gérintilemek icin ‘a basin. Meni seceneklerini secmek icin oklar
kullanin. Secimi kabul etmek icin ‘a basin. Hazir ekranina dénmek icin ‘e basin.

®yHKuil naHeni KepyBaHHs. Hat1cHITL KHOMKY (HanawrysanHs), wob sigkput meHio. 3a gonomoroto
cTpinok suGepitb MyHKM meHto. Hamuchits OK, wo6 npuitksti Bubip. HamcHits kHonky (Ckacyeamm), wob
MOBEPHYTUCA O EKPAHA FOTOBHOCTI.
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Set default language and location. Follow the instructions on the control panel. The product automatically restarts
affer you select the location.

Seadke vaikekeel ja asukoht. Jargige juhtpaneelil kuvatavaid juhiseid. Pérast asukoha valikut taaskéivitub toode
automaatselt.

DpenkKi Tin MeH opHanackaH xepai 6enrinenis. backapy naHeniHgeri Hyckaynapabl opbliHAaHbI3. OpHanackaH
Xepai TaHaaraHHaH KeriH GynbiM aBToOMaTThl TYPAE KailTa icke Kocbinagbl.

lestatiet nokluséjuma valodu un atrasanas vietu. Izpildiet vadibas paneli redzamos noradijumus. Kad bisiet
izvélejies atrasanas vietu, iekarta automatiski restartésies.

Nustatykite numatytqjq kalbg ir vietq. Vadovaukités valdymo pulte pateikiamomis instrukcijomis. Pasirinkus vietq,
$is gaminys automatiskai paleidziamas i§ naujo.

Varsayilan dili ve konumu ayarlayin. Kontrol panelindeki yénergeleri izleyin. Konum secildikten sonra rin otomatik
olarak yeniden baslar.

BcraHoBneHHs MOBM Ta MicLs PO3TALLYBAHHSA 30 3AMOBYYBAHHAM. BukoHyitte BkasiBkm Ha naHeni kepysaHHs. [licns
T0r0, K 6yAe BUOPAHO MiCLe PO3TALLYBAHHS, BUPI® QBTOMATUYHO NEpPEe3CBAHTOANKMTBCS.

HE0G
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Install the software.

Tarkvara installimine.
BargapnamanbIk Kypangbl opHaTy.
Instaléjiet programmatiru.

|diekite programine jranggq.

Yazilimi yikleyin.

BcraHoBneHHs nporpamHoro 3a6e3neyeHHs.

» Go to step 14.
Jatkake sammuga 14.
! 14-Kapamra OTiHi3.
s U W' d . Parejiet uz 14. darbibu.
‘:J@ I n OWS Pereikite prie 14 veiksmo.
Adim 14’e gegin.
Mepeitpite no kpoky 14.

‘ Go to step 20.

Jatkake sammuga 20.

‘_"‘ 20-KapaMmFa eTiHi3.
u Parejiet uz 20. darbibu.

Mac | | universal Pereikite prie 20 veiksmo.

Adim 20’ye gegin.

Mepeitpite po kpoky 20.

Standalone fax Go to step 21.
Iseseisev faksimasin Jatkake sammuga 21.

ABTOHOMAbI hakc 21-kagamra eTiHi3.
Atsevisks fakss. Parejiet uz 21. darbibu.
Tik fakso aparatas Pereikite prie 21 veiksmo.
Bagimsiz faks Adim 21”e gegin.

Oxkpemuii dpakc Mepeiipits po kpoky 21.

1



N .
LJ Windows
Insert the CD and follow the instructions onscreen to install the software.
* If the installation program does not start, click Start, click Run, click Browse, select the Setup.exe file on the CD,
and then click

Sisestage CD ja jérgige tarkvara installimiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.
* Kui installimisprogramm ei kéivitu, kldpsake Start (Alusta), Run (Kaivita), Browse (Sirvi), valige CD-It fail Setup.exe
ja 16puks klapsake

Bargapnamanblk Kypangbl OpHaTY YLiH KOMNaKT-AUCKIHI OpHaTbIN, SKpaH4arbl HyCKaynapabl OpbliHAAHbI3.
» Erep opHaty Oargapnamacsl icke kocblnmaca, komnakT-guckigeri Start (bactay), Run (Icke kocy), Browse
(Kapay) 6acbin, Setup.exe daiinbiH TaHA4aHbI3 XXeHe codaH KewiH 0achblHpI3.

levietojiet kompaktdisku un izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai instalétu programmatiru.
* Ja instalésanas programma nesak darboties, noklikdkiniet uz Start (Sakt), Run (Izpildit), Browse (Parlikot),
kompakidiska atlasiet Setup.exe failu un péc tam noklikskiniet uz OK (Labi).

Norédami jdiegti programine jrangq, jdékite kompaktinj diskg ir vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis.
* Jei jdiegimo programa nepaleidziama, spustelékite Start (pradéti), spustelékite Run (vykdyti), spustelékite Browse
(narsyti), pasirinkite Setup.exe failg kompaktiniame diske ir spustelékite OK (gerai).

Yazilimi yiklemek icin CD'yi yerlestirin ve ekranda gérintilenen yénergeleri uygulayin.
* Yikleme programi baslamazsa, Baslat'i tiklatin, Cahistir's tiklatin, Gézat'i tiklatin, CD'de Setup.exe dosyasini segin
ve ‘I hiklatin.

Bcrasre KOMNAKT-BMCK | BUKOHAOMTE BKA3IBKM HO €KPAHI, WOG BCTAOHOBUTM NPOTPAMHE 306€3MeUeHHs.
* JKLWO NPOrPaMA BCTOHOBNEHHS He 3anycTutbes, knaunit Myck, Bukonarn, Ornag, snbepits paiin Setup.exe Ha
KOMMOKT-AMUCKY, MICNS YOro KNALHiTh

12



|
.| 5 ﬂ' Windows
For USB, connect the USB cable when prompted.
USB-kaabel thendage siis, kui seda palutakse.
USB yuwiH, keHec 6epinreHae USB kabeniH »xarnfaHpl3.
Ja izmantojat USB, pievienojiet USB kabeli, kad tiekat bridinats.
USB kabelj prijunkite tada, kai busite paraginti.
USB igin, istendiginde USB kablosunu baglayin.

LL|o6 sctanoeut USB-3'egHanns, nig’epHaitte USB-kabenb, Komu 3'9BMTbCA BigMOBIOHA BKA3IBKA.

13



N .
A 3 Windows

Program the Scan-to Button, for Recommended installs with network connections only. Click Start, click Programs
(or All Programs in Windows XP and Vista), click HP, click the product, click Scan, and then click Setup. Select
Change the destinations that show up on the all-in-one control panel.

Programmeerige Scan-to (Skaneeri) nupp ainult soovituslike vérguihenduste installide jaoks. Kldpsake Start (Alusta),
Programs (Programmid) (v&i Windows XP ja Vista puhul All Programs (K&ik programmid)), kldpsake HP, kldpsake
tootel, seejérel Sean (Skannimine) ja siis Setup (Hadlestus). Valige Change the destinations that show up on the all-
in-one control panel (Vaheta asukohta, mis ilmub kaéik-Ghes juhtpaneelil).

Program the Scan-to Button (CkaHepney TynmeciH 6argapnamanay), Tek xenimeH 6avnaHbic 6onfFaHaa
FaHa opHarty ycbiHbinaael. Start (bacray), Programs (Bargapnamanap) (Hemece Windows XP xeaHe Vista
xynenepinge All Programs (Bapneik Bargapnamanap), HP Tyiimenepin 6acbin, Oyiibimapl TaHaaHbl3, Scan
(CkaHepney) TynmeciH 6ackin, cogaH keriH Setup (OpHaty) TynmeciH 6ackiHpl3. Change the destinations
that show up on the all-in-one control panel (Ken dyHkuusanel npuHTepaiH 6ackapy naHeniHge KepceTineTiH
apHayrnbl OpblHAAPAb! ©3repTy) TaHAAHbI3.

leprogramméjiet pogu Scan-to (Kur skenét), tikai ieteicamajam instalésanam tikai ar fikla savienojumiem.
Noklikskiniet uz Start (Sakt), péc tam uz Programs (Programmas) (vai operétajsistema Windows XP uz All Programs
(Visas programmas)), noklikskiniet uz HP, péc tam uz iekartu, tad uz Scan (Skenét) un Setup (lestatidana). Atlasiet
Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (Mainit mérka atrasanas vietas, kas paradas
universalaja vadibas paneli).

Program the Scan-to Button (suprogramuokite skenavimo mygtukq) rekomenduojamiems jdiegimams tik su tinklo
jungtimis. Spustelékite Start (pradéti), spustelékite Programs (programos) (arba All Programs (visos programos)
Windows XP“ ir ,Vista”), spustelékite HP, spustelékite ant gaminio, spustelékite Scan (skenuoti) ir tada spustelékite
Setup (nustatyti). Pasirinkite Change the destinations that show up on the all-in-one control panel (keisti ,viskas
viename” valdymo pulte rodomas paskirties vietas).

Yalnizca ag baglantili Onerilen yiklemeler icin Hedefe Tara Digmesini programlayin. Baslat'i tiklatin, Programlar’,
(veya Windows XP ve Vista'da Tiom Programlar’i tiklatin), HP'yi tiklatin, Grini hklatin, Tara‘yi tiklatin ve sonra
Ayarlar’ tiklatin. Hepsi bir arada aygitin kontrol panelinde gérintillenen hedefleri degistir secenegini secin.

Mporpamyeanus kHonku Scan-to (CkaHyBat y), ans peKOMEHOOBAHOTO BCTAHOBMEHHS NULLE 3 MEPEXKEBHM
3'egHannsm. Knaunits Myck, Mporpamu (a6o Yci nporpamu y Windows XP ta Vista), HP, subepits supi6, nicns
yoro knayHite nyHkt Scan (Ckanysans) i Setup (Hanawrysanhs). Bubepits Change the destinations that show up
on the all-in-one control panel (3miHnT micus npusHaueHHs, wo BigOBpaXKarOTbCs HA NAHENi KEPYBAHHS MPUCTPOO
All-in-one).

4 ,
A 3 Windows
Select the checkbox Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP.

Maérkige ruut Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (Luba skannida, vajutades MFP-
skannimisnupule).

Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (Ken dyHkuusansl npuHtepaeri CkaHepney
TYMMeCiH Bacy apKbiSibl CKaHeprieyre MyMKiHAiK 6epiHi3) yALbIFbIH TaHOAHbI3.

Atlasiet izvéles ritinu Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (At|aut skenét, nospiezot pogu
,Kur skenét” uz MFP).

Pasirinkite Zymy langelj Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (leisti skenuoti paspaudus
skenavimo mygtukq, esantj MFP).

MFP‘deki tara digmesine basarak taramama izin ver onay kutusunu segin.

Mocraste nozHauky & noni Allow me to scan by pressing the scan-to button on the MFP (Jossonumi ckanysam
HOTMCHEHHSM KHOMKM ,CKAHYBATH Y Ha 6aratodyHKLiOHANBHOMY NPUCTPOI).

14



4 .
& Windows
The product is pre-configured with the following destinations in the dialog box.
* Scan a document and attach it fo an e-mail
* Scan a photo and attach it to an email
* Scan a photo and save it as a file

Toode eelkonfigureeritakse jargmiste dialoogiboksi sihtkohtadega.
* Skannige dokument ja lisage see e-kirjale

* Skannige foto ja lisage see e-kirjale

* Skannige foto ja salvestage see failina

BylibiM guanor TepeseciHaeri MbiHaganm apHaysibl OpblHOAPMEH anablH ana KoHurypaumsnaHfaH.
* KyKaTTbl CKaHepAeH OTKi3iMn, OHbl ANEeKTPOHAbIK NoLTaFa Koca TipKeH|3

» ®OTOCYPETTI CKaHEPAEH OTKi3iMN, OHbl ANEKTPOHAbIK NMOLUTaFa Koca TipKEHi3

» ®OTOCYPETTI CKaHEPAEH OTKi3iMn, OHbl dhanin TypiHAE CaKTaHbI3

Dialoglodzina ir $adas ieprieks konfigurétas mérka atrasanas vietas:
* Dokumenta skenéSana un pievienosana e-pasta zinojumam

* Fotoattéla skenésana un pievienosana e-pasta zinojumam

* Fotoattéla skenésana un saglabasana faila formata

Gaminyie, dialogo lange, i§ anksto sukonfigiruotos $ios paskirties vietos:

* ,Scan a document and attach it to an e-mail” (skenuoti dokumentq ir prisegti ji prie el. laisko)
* ,Scan a photo and attach it to an email” (skenuoti fotografijq ir prisegti jq prie el. laigko)

* ,Scan a photo and save it as a file” (skenuoti fotografijq ir igsaugoti jg kaip failg)

Urin, iletisim kutusunda asagidaki hedeflerle 6nceden yapilandiriimistr.
* Belge tara ve e-postaya ekle

* Fotograf tara ve e-postaya ekle

* Fotograf tara ve dosya olarak kaydet

[NpucTpiit Mae Taki HONALUTYBAHHS MYHKTIB MPM3HAYEHHS Y [LiGNIOTOBOMY BiKHI.
* CKaHYBATM JOKYMEHT i MPUERHATH HOTO O €NEKTPOHHOTO SMCTA

* CkaHysati dotorpadito i npueaHaT i fO enekTpPOHHOro NucTa

* Ckanysati dotorpadito i 36eperty ii sk daitn

15



4 .

L‘J, Windows
Highlight a destination and click the arrow to move to the destinations currently on the dialog box. Repeat for all
three destinations. Click Update.

Tastke sihtkoht esile ja kldpsake noolt, et teisaldada praegu dialoogiboksis olevatesse sihtkohtadesse. Korrake kaigi

kolme sihtkoha jaoks. Kldpsake Update (Vérskenda).

ApHaynbl OpbiHAbI epeKLlenen, Ananor Tepe3eciHaeri apHaynbl OpblHFa 6Ty YLUiH OaFbIT KepceTkilwiH 6ackiHbI3.
Y apHaynbl OpbiHHbIH, 6apnbifbl yiwiH kaTanaHbi3. Update (PKaHapTy) 6acbiHpI3.

Izgaismojiet mérka atradanas vietu un noklikskiniet uz bultinas, lai parvietotu uz atradanas vietam, kas $obrid
ieklautas dialoglodzina. Atkartojiet $o darbibu visam trim mérka atradanas vietam. Noklikskiniet uz Update
(Atjauninat).

Pazymékite paskirties vietq ir, spustelédami rodykle, perkelkite prie dialogo lange esanciy paskirties viety.
Pakartokite su visomis trimis paskirties vietomis. Spustelékite Update (atnaujinti).

Bir hedefi vurgulayin ve su anda iletisim kutusunda bulunan hedeflere tasimak icin oku tiklatin. Uc hedefin timi icin
yineleyin. Guncellestir'i tiklatin.

Buginits Micue npusHaueHHs i knayaiite Ha KHONUi 3i CTPINKO, W06 NepeiTn Ao MiCLb NPU3HAYEHHS Y [iGNOrOBOMY
BikHi. MoBTOpITh ANA yCixX TPbOX Micub npuaHauens. Hatmchite Update (Orosmti).

When finished with this step, go to step 32.

Kui olete selle sammuga 18petanud, jatkake sammuga 32.
Ocbl Kagamabl asgkTaraHHaH KeniH 32-kagamra eTiHi3.
Kad beidzat 3o darbibu, parejiet uz 32. darbibu.

Baige §j veiksmq pereikite prie 32 veiksmo.

Bu adim tamamlandiginda, adim 32‘ye gegin.

BukoHaBLLM ye Kpok, nepeigit o Kpoky 32.

16



For Macintosh, connect the USB cable or the network cable. Insert the CD and double-click the " U
installer icon. Follow the instructions onscreen to install the software. Mac | | universal

Macintoshi puhul thendage USB-kaabel vai vargukaabel. Sisestage CD ja topeltkldpsake

installiikoonil. Jargige ekraanil olevaid juhiseid tarkvara installimiseks.

Macintosh ywiH, USB kabeniH Hemece >xeni kabeniH »arnfaHpl3. KoMnakT-guckiHi canbirn, opHaTyLLbl GenrileciH
eki pet 6acbiHbI3. Baraapnamanbik Kyparnasl OpHaTy YLUiH 3KpaHAafbl Hyckaynapabl OpHaTbIHbI3.

Macintosh datoriem savienojiet USB kabeli ar fikla kabeli. levietojiet kompaktdisku un veiciet dubultklikski uz
instaléSanas ikonas. levérojiet noradijumus ekrana, lai instalétu programmatiru.

Jei naudojate ,Macintosh” sistemq, prijunkite USB arba tinklo kabelj. |dékite kompaktinj diskg ir du kartus
spustelekite diegimo programos piktogramg. Norédami jdiegti programine jrangq, vadovaukités ekrane
RedeikiestermisisgrkBiionisy veya ag kablosunu baglayin. CD'yi yerlestirin ve yiikleyici simgesini cift tiklatin.
Yazilimi yiklemek icin ekranda gérintilenen yénergeleri uygulayin.

[ns komn'totepis Macintosh, nig’egraitte USB-ka6enb abo mepexxesnit kabens. Berasre komnakr-gucek i ggivi
KNAUHITh NIKTOrPaMy NPOrPAMM BCTAHOBMEHHS . BukoHaiiTe BKa3iBKM HO €KPaHi, WO6 BCTAHOBMTM MPOrpPaMHE
306e3neUeHHs.

USB

When finished with this step, go to step 32.

Kui olete selle sammuga I8petanud, jatkake sammuga 32.
Ocbl Kagamabl agkTaraHHaH KeniH 32-kagamra eTiHi3.
Kad pabeidzat 3o darbibu, parejiet uz 32. darbibu.
Baige §j veiksmq pereikite prie 32 veiksmo.

Bu adim tamamlandiginda, adim 32‘ye gegin.

BukoHasLum yei kpok, nepemgitb go Kpoky 32.

17
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Set up the fax. If you did not complete a recommended install, set time, date and fax header.
Faksi seadistamine. Kui te ei labinud soovituslikku installimist, maérake kellaaeg, kuupéev ja faksi pais.

daKCcTbl OPHaTbIHbI3. ¥CbIHbISIFAH OpPHATYAbl asikTaMaraH 60ncaHbI3, YaKbITbIH, KYHiH eHe dakc TakblpblOblH
OenrineHis.

Faksa iestatisana. Ja neveicat ieteikto instalésanu, iestatiet laiku, datumu un faksa galveni.

Nustatykite fakso aparatq. Jei nejdiegéte rekomenduojamos programinés jrangos, nustatykite laikg, datq bei
faksogramos antragte.

Faksi ayarlayin. Onerilen yiklemeyi gerceklestirmediyseniz, tarihi, saati ve faks basligini ayarlayin.

Hanawrysanns ¢akcy. Skio pekomeHgoBaHe BCTAHOBNEHHS He 3aBepLUEHe, 30AaiTe Yac, AATY TA 30rofoBok Gakcy.

22

At the control panel, press Sefup.

Juhtpaneelil vajutage Setup (Hadlestus).
Backapy naHeniHge Setup (OpHaTy) 6acbiHbI3.
Vadibas paneli nospiediet Setup (lestatidana).
Valdymo pulte paspauskite Setup (nustatyti).
Kontrol panelinde Ayar digmesine basin.

Ha naneni kepysaHHs HATHCHITL KHOMKY Sefup (HanawrysarHs).

HEBE
BEUH
HE0-
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Use the arrow buttons to select System setup, and then press OK.

Valige nooleklahvidega System setup (Susteemi hadlestus) ja siis vajutage OK.

System setup (PKyreHi opHaTy) TaHaay YLUiH 6afbIT KepceTkill TyMeHi nanaanaHbin, cofaH kenii OK 6ackbIHpI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu System setup (Sistémas iestatisana), un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite System setup (sistemos nustatymas), tada paspauskite OK (gerai).

Ok digmelerini kullanarak Sistem ayari'ni secin ve Tamam’a basin.

30 gonomMoroo KHOMOK 3i cTpinkamu subepits nyHkT System setup (HanawrysaHHs cuctemu), nicns 4oro HATMCHITH
kHonky OK.

HEBE
P U
HEE®
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Use the arrow buttons to select Time/Date, and then press OK.

Valige nooleklahvidega Time/Date (Kellaaeg/kuupéev) ja siis vajutage OK.

Time/Date (YakpITbl/KyHi) Tangay yLiH 6aFbIT KepceTkil TyMMeHi nanganaHbin, cogaH keriH OK 6acbiHbI3.
Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu Time/Date (Laiks/datums), un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite Time/Date (laikas/data), tada paspauskite OK (gerai).

Ok digmelerini kullanarak Saat/Tarih’i secin ve Tamam’a basin.

3a gonomoroto KHonok 3i crpinkamu eubepits nywkr Time/Date (Yac/Hara) i Hammeits kHonky OK.

HEEB
U
HEOW
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Use the arrow buttons to select the 12-hour clock or the 24-hour clock, and then press OK.
Valige nooleklahvidega kas 12- v&i 24-tunnine kell ja siis vajutage OK.

12 caraTTblk caFraTTbl HEMece 24 carFaTTblk caraTTbl TaH4ay YLiH BaFbIT KepceTKil TYMMEHi NarganaHbin, cogaH
keniH OK BGacbIHbI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu 12 vai 24 stundu pulkstena rezimu, un péc tam nospiediet OK (Labi).
Rodykliy mygtukais pasirinkite 12 arba 24 valandy laikrodj, tada paspauskite OK (gerai).
Ok dugmelerini kullanarak 12 veya 24 saatlik saat bigimini segin ve Tamam’‘a basin.

3a ponomoroto KHOMOK 3i cTpinkamu Bubepits 12-roanHHmit abo 24-roguHimit dopmar i HatmeHite OK.

GEUE
HE0W
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Use the alphanumeric buttons to enter the current time.

Kellaaja sisestamiseks kasutage térkklahve.

ArbIMAafbl YakbITThl KO YLUIH 8pinTik-caHAbIK TYMMEHi nanganaHblHbI3.
Lietojiet burtu un ciparu pogas, lai ievaditu pasreizéjo laiku.

Raidziy ir skai¢iy mygtukais jveskite laikq.

Gegerli saati girmek igin alfanimerik digmeleri kullanin.

3a BONOMOroO KHOMOK 3 ByKBEHO-LMPPOBMMM CUMBONAMM BBEAITH MOTOUHMIA YaC.

20



Complete one of the following:

* For the 12-hour clock, use the arrow buttons to move past the fourth character. Select 1 for a.m. or 2 for p.m.
Press

* For the 24-hour clock, press

Tehke ks jargmistest sammudest:

* 12tunnise kella puhul kasutage neljandast téargist mésdumiseks nooleklahve. Valige 1 a.m. (enne |&unat)
vi 2 p.m. (pdrast |dunat). Vajutage

* 24-tunnise kella puhul vajutage

MblHanapablH, GipiH asKTaHbI3:

» 12 caraTTblK cafaT YLiH TEePTiHLWI OenriaeH api kapawn eTy YLWiH GafFbIT KepCeTKiW TYMMEHi NanganaHbIHbI3.
Tycke geniHri yakbIT yWiH 1 caHbIH HE TYCTEH KEeWRiHri yakbIT YLUiH 2 caHbliH TaHAaHbI3. OK BacbiHpI3.

» 24 caraTTblK cafaT YLUiH 06acbIHbI3.

Veiciet vienu no $im darbibam:

* 12 stundu pulkstena rezima izmantojiet bultinu pogas, lai parvietotos aiz ceturtas rakstzimes. Atlasiet 1 laikam
priekspusdiena (a.m.) vai 2 laikam pécpusdiena (p.m). Nospiediet OK (Labi).

* 24 stundu pulkstena rezima nospiediet (Labi).

Atlikite vienqg i$ 3iy veiksmy:

* Jei norite pereiti uz ketvirto simbolio, 12 valandy laikrodZiui naudokite rodykliy mygtukus. Pasirinkite 1 laikui iki
vidurdienio arba 2 laikui po vidurdienio. Paspauskite (gerai).

* 24 valandy laikrodziui paspauskite (gerai).

Asagidakilerden birini tamamlayin:

* 12 saatlik saat bicimi icin, ok digmelerini kullanarak dérdinci karakterden sonraya gidin. Ogleden &nce icin
1'i, 6gleden sonra icin 2'yi segin. ‘a basin.

* 24 saatlik saat bicimi icin, ‘a basin.

BukoHaitte ogHy 3 Takux gik:

* [ns 12-roguHHoro dopmarty, 30 GOMOMOTOKO KHOMOK 3i CTPINKaMM NPONYCTiTh YOTMpK cumeonu. Bubepits 1 gns uacy
B.n. 1a 2 gns yacy n.n. HotmcHite kHonky

* [ns eubopy 24-roprHHOrO GOPMATY HATUCHITH KHOMKY

21
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Use the alphanumeric buttons to enter the current date. Use two digits to specify the month, day, and year.
Press OK.

Kuupéeva sisestamiseks kasutage térkklahve. Kuu, péeva ja aasta tapsustamiseks kasutage kahte numbrit.
Vajutage OK.

AFbiMAaFbl YakbITThl KO YLUIH apinTik-caHablK TYMMeHi nanganaHbiHpbl3. AbiH, KYHiH XaHe XbiNblH Oenriney
YLLiH eKi caHabl nanganaHbliHbi3. OK GacbIHbI3.

Lietojiet burtu un ciparu pogas, lai ievaditu pasreizéjo datumu. Ménesi, dienu un gadu noradiet ar diviem
cipariem. Nospiediet OK (Labi).

Raidziy ir skai¢iy mygtukais jveskite datq. Dviem skaitmenimis nurodykite ménesj, dieng ir metus. Paspauskite
OK (gerai).

Gegerli tarihi girmek icin alfanimerik digmeleri kullanin. Ay, gini ve yili belirtmek igin iki basamak kullanin.
Tamam’a basin.

3a BonoMoroo KHONOK 3 BykBeHO-UMPPOBMMM CHMBONIAMM BBEAiTL MOTOUHY AATY. Bukopuctosyitte agi undpw,
Wwo6 BKA3ATM Micaub, AeHb Ta pik. HamucHits kHonky OK.
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9Use the arrow buttons to select Fax setup, and then press OK.

Valige nooleklahvidega Fax setup (Faksi hadlestus) ja siis vajutage OK.

Fax setup (PakcTbl opHaTy) TaHaay YLiH 6afFbIT KepceTkiw TyMMEHi nanganaHbin, cogaH keniH OK 6acbiHbI3.

Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu Fax setup (Faksa iestatisana), un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite Fax setup (fakso aparato nustatymai), tada paspauskite OK (gerai).

Ok dugmelerini kullanarak Faks ayar’ni secin ve Tamam’‘a basin.

3a fonomoroto KHOMoK 3i cTpinkamu Bubepits nyHkt Fax setup (Hanawrysarhs $akcy) i HatucHite kHonky OK.

CICIER®
HEBW

30

Use the arrow buttons to select Fax Header, and then press OK.

Valige nooleklahvidega Fax Header (Faksi pais) ja siis vajutage OK.

Fax Header (®akc TakbipblObl) TaHAay YLUiH 6afblT KOPCETKILW TYMMEHI nangananblirn, cogaH keniH OK 6acbiHpI3.
Izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu Fax Header (Faksa galvene), un tad nospiediet OK (Labi).

Rodykliy mygtukais pasirinkite Fax Header (faksogramos antraste), tada paspauskite OK (gerai).

Ok disgmelerini kullanarak Faks Bashgi'ni secin ve Tamam’a basin.

3a ponomoroto kKHomok 3i cTpinkamu subepits nyHkt Fax Header (3aronosok dakcy) i HatmcHits kHonky OK.

GEU W
HEBW
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Use the alphanumeric buttons to enter the fax number and a company name or header. Press
Sisestage tarkklahvide abil faksinumber ja ettevatte nimi véi pais. Vajutage

dakc HeMIpiH XeHe KOMMaHWSAHbLIH, aTbiH HeMece TakblpbIObIH EHri3y YLUiH apinTik-caHablK TYMMenepai
nanganaHbiHbI3. facbIHbI3.

Izmantojiet burtu un ciparu pogas, lai ievaditu faksa numuru un uznémuma vardu vai galveni. Nospiediet OK (Labi).
Raidziy ir skai¢iy mygtukais jveskite fakso numerj ir jmonés pavadinimg arba antraste. Paspauskite (gerai).
Alfanimerik digmeleri kullanarak faks numarasini ve sirket adini veya basligr girin. ‘a basin.

30 BOMOMOro KHOMOK 3 BYKBEHO-LMGPOBUMIM CUMBONAMM BBERITH HOMEP PAKCY TA HA3BY KOMMAHIT 6O 30rofoBoK.
Hatmchits

EEEE
CEEE

NOTE: The maximum number of characters for the fax number is 20; use up to 25 characters for the
company name.

MARKUS:  faksinumbri maksimaalne téarkide arv on 20; eftevatte nime madaramiseks vaite sisestada kuni

25 tarki.

ECKEPTY: ®akc Hemipnepingeri 6enrinepgin eH ken caHbl — 20; KOMNaHUSHbIH aTbIH a3y yLiH 25 Genrire
OeniH nanganaHbiHbI3.

PIEZIME. Maksimalais rakstzimju skaits faksa numuram ir 20, bet uznémuma nosaukumam - 25.
PASTABA:  Fakso numeris neturi biti ilgesnis kaip 20 simboliy, o jmonés pavadinimas - kaip 25.
NOT: Faks numarasi icin maksimum 20 karakter, firma adi icin maksimum 25 karakter girebilirsiniz.

MPUMITKA. MakcumansHa KinbkicTs cumsonie gns Homepa dakcy — 20; ans Ha3BKM KOMMNAHIT MOXKHA BBECTU AO
25 cumeonie.
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Test the product. From the control panel, press Sefup, use the arrow buttons to select Reports, select Config report,
and then press OK.

Testige toodet. Juhtpaneelist vajutage Sefup (Hadlestus), valige nooleklahvidega Reports (Aruanded), valige Config
report (Konfigureerimisaruanne) ja siis vajutage OK.

BynbiMmabl Tekcepy. backapy naHeniHeH Setup (OpHaTty) 6acbiHbi3, Reports (Ecentep) TapmarbiH TaH4ay YLUiH
OarbIT kepceTKil TyrMenepai nanganadbiHei3, Config report TanaaHbI3, cogaH keriH OK TynmeciH 6acbiHpI3.

Parbaudiet iekartu. Vadibas paneli nospiediet Setup (lestatisana), izmantojiet bultinu pogas, lai atlasitu Reports
(Atskaites), atlasiet Config report (Konfiguracijas atskaite) un tad nospiediet OK (Labi).

Gaminio tikrinimas. Valdymo pulte paspauskite Setup (nustatyti), rodykliy mygtukais pasirinkite Reports (ataskaitos),
pasirinkite Config report (konfig. ataskaitq) ir paspauskite OK (gerai).

Urini sinayin. Kontrol panelinde, Ayar‘a basin, ok dugmelerini kullanarak Raporlar’ secin, Yapilandirma
raporu’nu secin ve Tamam‘a basin.

Mepesipre Bupi6. Ha naveni kepysaHHs HaTMCHITH KHonky Sefup (HanaliTysaHHs), 30 GONOMOrOO KHOMOK 3i
ctpinkamu Bubepits nyHkT Reports (3sit1), Config report (3sit kondirypauii) i Hatchits OK.

HP LaserJet M1522nf MFP
Self Test / Configuration
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Test the ADF. Load the configuration report in the ADF, and then press Start Copy.
Testige ADF-i. Laadige konfiguratsiooniaruanne ADF-i ja vajutage siis Start Copy (Alguskoopia).

ADF Tekcepy. KoHdurypaumsinay ecebiH aBToMaTThbl Ky)KaT aMepriliTeH XYKTEHI3 XXaHe cofdaH KeriH Start Copy
(Kewipygi 6actay) 6acbiHbI3.

Parbaudiet automatisko dokumentu padevi. levietojiet konfiguracijas atskaiti automatiskaja dokumentu padevé un
nospiediet Start Copy (Sakt kopét).

ADF patikrinimas. |dékite konfigiravimo ataskaitq j ADF, tada paspauskite Start Copy (pradéti kopijuoti).
OBB'yi sinayin. Yapilandirma raporunu OBB‘ye yerlestirin ve Kopyalamay: Baslat‘a basin.

Mepesipre MAMA. 3asantaxTe 38iT konirypauii y MAML i Hatuchits kHonky Start Copy (Myck konitosaHHs).

34

Test copy. Load the configuration report on the flatbed, and then press Start Copy.
Testkoopia. Laadige konfiguratsiooniaruanne lameskannerile ja vajutage siis Start Copy (Alguskoopial).

KewipmeHi Tekcepy. KoHdburypaumsanay ecebiH nnaHLWETTEH XYKTEHi3 XaHe coaaH keniH Start Copy (Kewipygi
bacTay) 6acbiHbI3.

Parbaudiet kopiju. Noviefojiet konfiguracijas atskaiti uz plakanvirsmas stikla un nospiediet Start Copy (Sakt kopét).
Kopijavimo tikrinimas. Padékite konfigiravimo ataskaitqg ant plansetés, tada paspauskite Start Copy (pradéti
kopijuoti).

Kopyayi sinayin. Yapilandirma raporunu flatbed‘e yerlestirin ve Kopyalamay: Baslat‘a basin.

Mepesipre $yHKUito KONiOBAHHS. 3aBaHTOXTE 38iT KOHIrypaLii HO CKNO CKAHepa i HaTUCHITL kHonky Start Copy
(Myck konitoBaHHs).




Product Documentation The electronic User Guide is on the CD-ROM that came with the product or is in the HP
program folder on your computer. It contains the following:

* Problem Solve

* Important safety notices and regulatory information

* Detailed user instructions

This information is also available at

Toote dokumentatsioon , Elektrooniline kasutusjuhend” on tootega kaasas CD-ROM:-il vai teie arvutis HP
programmikaustas. See sisaldab jargnevat:

* probleemi lahendamine

* olulised ohutusmarkused ja normatiivne teave

* {ksikasjalikud kasutusjuhised

See teave on saadaval ka

Product Documentation (GHim KyxatTamacbl) AnekTpoHAbIK NanganaHyLlbl HyCKaynbiFbl OynbIMMeEH Bipre
KenreH KomnakT-guckige Hemece komnbtotepaeri HP 6argapnama nankacoeiHga 6onagbl. OHga mbiHanap 6ap:
* Macenenepgi wewy

* MaHpI3Obl CakTblK eckepTnenepi )XaHe KyKbIKTbIK peTTey Typanbl aknapar

* Emken-tenkenni nanganaHyLlbl HycKaynbifbl

Byn aknapatTbl COHOan-ak caunT OeTiHeH anyra 6onagpl.

Product Documentation (Produkta dokumentacija) Elektroniska lietosanas pamaciba atrodas kompaktdiska, kas bija
lidzi iekartai, vai ir atrodama HP programmu mapé josu datora. Taja ietilpst:

* Problemu risinaana

* Svarigi pazinojumi par drogibu un reglamenté&jo3a informacija

* Detalizéta lietosanas pamaciba

St informacija ir pieejama ari vietné

Gaminio dokumentacija Elekironinis vartotojo vadovas yra gaminio kompaktiniame diske arba HP programos
aplanke kompiuteryije. Jame rasite:

* Problemy 3alinimas

* Svarbios pastabos apie saugg ir normatyviné informacija

* I3samios vartotojo instrukcijos

Sig informacijq taip pat rasite

Urin Belgeleri Elektronik Kullanim Kilavuzu, rinle birlikte verilen CD-ROM'da ve bilgisayarinizda HP program
klasérindedir. Asagidakileri igerir:

* Sorun Giderme

* Onemli givenlik uyarilari ve mevzuat bilgileri

* Ayrintili kullanim yénergeleri

Bu bilgiler adresinde de bulunmaktadir.

Hoxymentauis BUpoby. EnexktpoHHMit NOCIGHMK MICTUTBCA HO KOMNAKT-AMCKY, SKMI HOJOAETLCS PA30M 3 BUPOBOM, abo
y nanyi 3 nporpamamn HP Ha Bawomy komn‘totepi. Bin mictutb taky iHpopmauito:

* YcyHeHHs HecnpaBHOCTEM

* Baoknuei nosigomneHHs 6e3nekn Ta HOPMATHBHA iHpopPMALis

* [letanbHi iHCTPyKUii Ans kopucTyBayua

Lito indpopmaLito MOXXHA 3HAMTM TakoX B IHTEpHETI 30 agpecoto
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